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[RUSSIAN TEXT   TEXTE RUSSE]

UonPABKH K nPHJIOJKEHHHM 4 u6 K TAMOXŒHHOfi KOHBEHIfHH, 
KACAKUItEttCJI KoHTEftHEPOB, 1972

1. TLpufiosKeHue 4, cmambn 4, nymm 3:
IIonpaBKa BO BTOPOM npejjjioaceHHH  yaeT rjiacHTb cjieflywmee: 
«3rn uiBbi flOJBKHbi 6biTb cflejiaHbi T3K, KaK noKasano na pnc. JVsl, npnjioxeHHOM K 
STEM npaBHjiaM; oanaKO, CCJIH na HeKOTopwx lacrax  peseHTa (nanpHMep na oTKHflHbix 
nojiax H ycHjieHHbix yraax) HBBOSMOHCHO coeflHHHTb nonocw yKasaHHWM cnoco oM, flb- 
CTaToiHO sarayTb Kpaft Bepxnea qacxn 6peseHTa H npoiiiHTb nonocw TaK, KaK noKasano 
na pHcyHKax JVs2 H 2a, npHJioxceHHbiM K STHM ITpaBHjiaM.»

HOBbiH pHcyHOK JNs2 a) B IlpHJioaceHHe 4 (npHjio>KeHHoe B KaiecTBe 
1 K nacToameMy IlpHjioHceHHK)).

2. IIpunoxceHue 4, cmambn 4, nymun 5:
IlonpaBKa B nocneaneM npejxnoHceHHH  yfleT rjiacHTb cjieflyiomee:
«IIOHHHKa 6peseHTa HS TKaHH, noKpblTofi njiacTMaccoK, MOHCCT Taose nponsBOflHTbca
B COOTB6TCTBHH C MCTOflOM, OHHCaHHOM B nyHKTC 4 HaCTOameft CTaTbH, HO B 3TOM

cjiy«ae njiacTMaccoBaa jieHTa flOJiacna HaioiaflbiBaTbca c o enx CTOPOH GpesenTa, a

3. IIpu/iooKenue 4, cmambn 4, nyHKtn 7:
SaMCHHTb T6KCT nyHKTa 1 cjieflyioiiniM TCKCTOM:

«PaccTosHHfl MeaKfly KOJibiiaMH H paccToaHHe Meacjjy npoyiiiHHaMH ne 
npesbiniaTb 200 MM. OflHaKo, STH paccTOHHHa Me>Kjry KOJibuaMH H npoyuiHHaMH MoryT 
6biTb  ojibiiiHMH, HO ne npesbiiuaTb 300 MM. c jno6ofi cToponbi CTOHKH, CCJIH KOHCTpyK- 
iina TpancnopTHoro cpeflCTBa H  peseHTa TaKOBa, ITO nojinocTbio HcmnoiaeT aocTyn B 
rpysoBoe OTflejieHHe. npoyniHHbi «OJIXCHH  biTb «CCCTKHMH.»

4. Upu/iooKenue 6, noncHume/ibHox aanucKa 4.2.1. a)-l:
nonpasKa B nocjieflneM npeftnoaceHHH noflirymcTa «a»  yaeT rjiacHTb cjieayKDmee: 
«HesaBHCHMO OT BbimecKasaHHoro non rpysosoro OTflejieHHH MOKBT npHKpenjiaTbca c 
noMombio caMonapesaioiimx mypynoB HJIH caMoCBepjiamHX saicji noK, HJTH saKJi noK, 
CTaBamHXca c noMombio sapafla BspbisiaToro BemecTBa, HJIH uinnjieK, BCTasjiaeMwx c 
noMonr^jo cacaToro sosflyxa, ycTanaBjiHBaeMbix HsnyTpn H npoxoflamnx BepTHKajibHO 
nepes non H HHXCHHe MeTajuinnecKHe noneperaHM, npH ycnoBHH (sa HCKjiioieHHeM 
cjiyraeB caMOHapesaioiuHX uiypynoB), HTO neKOTOpbie HX KOHUBI 6yflyT sanofljiniio c na- 
pyacHofl nosepXHOCTbK) nonepeHHHbi HJIH 6yayT npnBapenbi K neft.»

5.
flo aBHTb HOBbifi nyHKT c K FIoacHHTejibHOH SanHCKC 4.2. 1 ,b)-l, cjieayiomHM o pasoM: 

«B nopaflKe HCKJiK«eHHa, TOJibKO B cnyqae HSOTepMiraecKHX KOHTeflHepOB, ycTpoft- 
CTBO flJia Hajio»ceHHH TaMOHceHHbix neqaTCfi H HJIOM , HBTJIH H flpyrne flCTantH, cnaTHe 
KOTOpwx o ecneiHjio 6bi floCTyn BHyTpb KOHTeteepa HJIH B apyrae MecTa, npnroflHbie 
fljia coKpwTHa rpysos, MoryT 6biTb ycTaHOBjienbi na flsepax TaKHX KOHTeteepOB c no-
MOmbK) BBepTHblX 6OJITOB HJIH BHHTOB, KOTOpblC BCTaBJMKDTCa CHapyHCH, HO KOTOpbie B

flpyrax oTHOineHHax ne yflosjieTBOpaiOT Tpe osaHHaM noflnynKTa a noacHHTejibHOft sa- 
HHCKH K npHJioaceHHio 4, CTaTba 2, nyHKT 1 a), npn ycjioBHH HTO:
I) CTCpf KHH BBCpTHWX  OJITOB HJIH BHHTOB KpeiMTCa K JIHCTy C peSb OBblMH OTBepC-

THaMH Hjra noflo HOMy npHcnoco6jieHHK>, pacnojioaceHHOMy BHyTpn no OT- 
HOineHHK) K BHenmeMy CJIOIG HJIH cjioaM KOHCTpyKHHH flBepn; H
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II) ronoBKH cooxBexcxsyiomero KOJiHiecxBa BBCPTHWX ÔOJITOB HUH BHHTOB 
npHsapHBaioxcH K ycxpoftcxBy fljia najiOHceHHa xaMOHceHHbix neiaxeft H HJIOMO, K 
nexjiaM H T.R. TaKHM oôpasoM, <no OHH nonHOCTbio «ecfropMHpyioxca H «TO
BBepXHblC ÔOJIXbl HJ1H BHHTW H6BO3MO5KHO fleMOHXHpOBaXb 063 OCTaBJICHHH
BHflHMbix cjieaoB (CM. PHC. Ns4, npHjioacenHtiH K nacxoameMy npHJioHCCHHio). 

nos «TepMOH3OJiHpBaHHWM KOHTeflHepoM» noflpasyMeBaeTCH Kan KOHTeHHep-pe<ï>pH- 
acepaxop, xaïc H HSOTepMHiecKHft KOBTennep.» 
HacToamne nynKTbi c) H d) cxanyT noanyHKTaMH d) H é) cooTBercTBeHHo.
IlpHJIOaCHTb HOBblH pHCyHOK 4 K ITpHJIOKeHHIO 6 (npHJIOaCCHHblft B KaTOCTBe

HH« 2 K HacToaiueMy FIpHjioaceHHio).
6. Upu/iooiceHue 6:

^oôaBHTb HOBbitt noflnyHKT é) K IloHCHHTejibHOH 3anncKe 4.2.1. c)-l,
o6pa3OM:

«HflCHTHqHbie HeMCTanjiHiecKHe npHcnoco6jieHHH MoryT flonycKaTbca npn 
ycnoBHH, HTO OTBepCTHH HMCiOT xpeGyeMbie pa3Mepbi, H HTO HcnojibsyeMbiH MaxepHan 
oSjiaflaex flocTaTOHHOH npoiHoerbio, ITOÔM npefloxspaTHTb BosMOMCHOCTb 3HaiH-
TCJlbHOrO yBejIH«eHHH 3THX OTBepCTBHÎÎ 063 OCTaBJieHHH BHflHMHX CJICflOB. KpOMB TOFO, 
BCHTHJIHIIHOHHbie npHCnoCOÔJICHHH flOJIÏKHbl 6bITb CKOHCTpyHpOBaHbl TaKHM o6pa3OM,
ITOÔH HX Hejibsa 6wjio cnaTb, «encTsya JiHim> c oflHOft CTOPOHM

7. TlpujioxceHue 6:
flo6aBHTb Hosyio IloacHHTejibHyio Sanncny 4.4.6.a)-2, cjieayioiHHM oôpasoM: 
UodnyHKm 6. a)7 — KpbiTbie ÔPCSCHTOM KOHTeHHepw c cKOJibsaiifflMH

4.4.6. a) -2. MeranjinqecKHe KOJibua «jia Rpeiwenna ôpeseirra, cKOJibsamae no MB-
TajHiHHecKHM inxaHraM, yKpennëHHbiM na KOBTennepax, aonycTHMbi B iienax Hac-
Toamero nyHKTa (CM. pncynoK JVfsS nacToamero IlpHjioxceHHH) npn ycjioBHH, «TO:
à) uiTaHTH KperuiaTca K KOHTeHHepy nepes npoMeacyTKH MaxcHMyM 60 CM. H xaKHM

o6pa3OM, HTo6bi HX Hejibsa ÔHJIO cnaTb H BHOBB nocTaBHTb na MBCTO 6es ocTasjie-
HHH BHJIHMblX CJICflOB;

b) Koxibqa ôy^yT flBOHHbiMH HUH ôyflyx HMexb iieHxpajibHbifl cxepaceHb H H3roxo- 
BJieHbi qejibHWMH 6es npHMCHeHHa CBapKH

c) ôpesenx Kpennxca K KOHxeiiHepy B cxporoM COOXBBXCXBHH c xpeooBannaMH, npHse- 
aeHHbiMH B IlpHjioJKeHHH 4, Cxaxba la Hacxoameft KoHBemniH.»

BKJlIOHHXb HOBblH PHCyHOK JVs5 B IlpHJIOHCeHHe 6 (npHJIOHCeHHyK) K flOnOJIHCHHIO 3 Ha-
cxoamero
8. IJpu/ioxceHue 6:

flo6aBHXb Hosyio IIoacHHxejibHyio SanncKy 4.4.6. b) - cjieayiomHM oôpasoM: 
«ITodnyHKm 6. b) — r/iyxoe Kpen/ienue ôpeaemna

4.4.6. 6)-l. B xex cjiyiaax, Kor^a OOTH HJIH necKOJibKo Kpaës 6peseHxa Harnyxo 
Kpenaxca K Kysosy KOHxeflHepa KpenëHCHbiMH flexajiaMH, 
Tpe6oBaHnaM noflnyHKxa à) sanncKH 4.2.1. a)-l nacxoamero
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9. npunoacenue 6:
,H|o6aBHTb Hosyio noacHHxejibHyio SanHCKy 4.4.7-1, cjieayromHM o6pa3OM: 
«IlyHKm 7 — PaccmonHux Mexdy Ko/ibifOMu u Mexcdy npoymuHOMu

4.4.7-1. Hafl cxoftKaMH .aonycKaexca paccxosHrae ôojiee 200 MM, HO ne 6onee 
300 MM, ecjiH Kojibija yxonneHbi B éopxax H npoyiiiHHbi HMCIOX OBajibHyio «JiopMy H na- 
CTOJibKo Majibi, HTO Moryx HaaesaxbCH na KOJibiia 6es sasopa.»

10. npunosiceHue 6:
^oôasHTb Hosyio TIoHCHHTejibHyK) SanncKy 4.4.10. a-1 cjieflyioiiHiM o6pa3OM: 
«UodnyHKm 10. a) — OnwudHbie uamtuKHbie nosibi ôpesenma

4.4.10.a)-l. Ha MHornx KOHTefinepax 6pe3CHT cHaô^cen CHapyacn ropn3OHTajib- 
Hoft OTKHflHoft nojioft c npoyiiiHHaMH, npoxoflameô Bflonb QoKOBott cxopOHbi KOHTefi- 
Hepa. TaKue OTKHflHbie nojiw, TOK nasbisacMbie HaTHjKHbie HOJIW, HcnonbsyioTca «JIH 

ôpesenra c noMouibio TPOCOB HJIH ncwoÔHbix ycTpoflcTB. 3xn nojiw 
ana npHKpbiTHH ycTpaesaeMbix B 6peseHTe ropnaoHTanbHbix 

nosBOJiflBiiiHX flocxyn K rpysaM, nepesosuMbiM B KOHTeMnepe. IloaTOMy 
ne flonycKaxb HcnonbsoBanHe OTKHaabix non 3Toro THna. BMCCTO HX 

Moryx HcnojibsoBaxbca, B qacxHocTH, cueayioiaHe ycxpoiicTBa:
a) Haxa»CHbie OTKHflHbie nonw aHajioriMHoft KOHCTpyicnHH, npHKpeiwaeMbie c BHyxpeH- 

nefi cTopOHbi Spesenra; HJIH
b) HeôojibiiiHe OTflejibHbie oxKHflHbie nojibi, Kaacflaa c OOTOH npoyiiiHHOH, npHKpe- 

miacMbie caapyjKH opesenxa H pacnojioaceHHbie Ha xaKOM paccxoHHHH apyr ox 
flpyra, npn KOXOPOM oôecneHHBaexca cooxsexcxsyiomee HaxaaceHHe Gpesenxa. 

B KaiecxBe ajibxepnaTHBbi B HeKoxopbix cnyiaax MOHCHO oxKasaxbca ox Hcnoubso- 
na 6pe3CHxe naxnacHbix HOJI.»

1 1 . IIpu/iCMceHue 6, TIoHCHumeabHon 3anucm 4.4. 10 c)-lb):
SaMCHHXb HacToaumn XBKCX cjieayiomHM:
«HepacxfljKHMbie xeKcxHJibHbie Maxepnajibi, BKmonax noKpbixbie njiacxMaccofi HJIH 

npopesHHCHHbie xKann, npn ycnoBHH, ixo xaKHe MaTepnajibi nocne paspbiBa HeBOSMoacno 
cBapnxb HJIH BoccxanoBHXb 6es ocxasjieHHa BHflHMbix cjieflOB. KpoMe xoro, nnacxHqecKHH 
Maxepnan, HcnoJibsyeMbift nsix noKpbixiw peMneft, flOJiHcen 6wxb npospaiHbiM, a ero no-
BCpXHOCTb flOJiaCHa ÔblXb FJiaflKOH.»
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floôae/ienue 1

nPHJIOJKEHHE 4 — PucynoK M>2-a 

EPESEHT, HsroTOBJiEHHbifi METOSOM CIIIHBAHHH HECKOJIBKHX KVCKOB TKAHH

|4-

.

TOon (HHTKS, uaeT icoTtfpo» OT^inaeTCfl OT nse- 
T» SpflïOMTa H OT m^ern miTXH ^pyroro rasa)

Pasoes a-a
«aHyrpn RUTHS,

HB6T KOTOpOÎt OT^KiaeTCH OT

usa
40î<u
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fjoôaeaemie 3 

IIPHJ1O5KEHHE 6 — PucynoKNsS

KpbITbIE BPE3EHTOM KOHTEftHEPbl CO CKOJIbSflmHMH KOJIbUAMH

TolICH CTepXHd
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OEPASUM ycrpoftcre ana HAJIOSCEHH.H TAMCDKEHHMX FIEHATEH H IDIOME 

PucynoK Jtèl

PMHTPl, ffO.lTB !;TtX«

cjioflyer Ha
.'.nTb c rHyTpeitHatt

n nonopoTHoro 3.TC':o'!Tn

i:a !\nn Ta::o:v?'iHoM 
noiQTM nitn n.iouôbi

CTonop puiara

PucyHOK M2

CiBepOT'ifl Ritn. aaK.iën 
Kit, BHHT8, (iOJITB

noaopoTiioro

OBOpOTHUlI 3.10IIOMT

3anpen;inTi o DH/T- 
po'rieM OIODOHH

Ta!!o:L"î-!iioû n^
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PucyHOKN°3*

np'îsapeHHaji K ocnoBaint»

TauozeHHotl

PucyHOKiï°4*

OCHOBOHIie

, Oo.iTa ;:T,£. // 

ITI c n.'jyTpeHHQjl CTO-

HOJIT, BMHT, 33KnënKa IIT.fl. ,
piiKpenjieiniH nonopOTHoro oa

3Jiei!9HT

TaMor.eHHoH ne'îaTM
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* UpUMevanue. VcTpoftcTBa fljin H3Jio»:eHHH TaMOJKCHHbix neiarefi H iuiOM6, nona- 
na pncyHicax JSê3 H Ms4, MoryT TaioKe ycTanaBjiaBaTbca na ABCPHX pe4)pH«epaTop-

HblX H TepMOHSOJIHpOBaHHblX KOHTeHHCpOB H TpaHCHOpTHblX CpCflCTB. IlpH 3TOM TEKHC
ycTpoftCTBa Moryx npHKpenjiHTbca c noMonibio no Kpataeft Mepe flByx ycTanoBOHHbix 6oji-
TOB HJIH BHHTOB SaxOflfllUHX B MBTajIJlHleCKyKI HJiaCTHHy C pC3b6oBbIM OTBepCTHCM, HaxO-
flHniyioca sa flBepnofl nanenbK), a HX FOJIOBKH aonacHw npHsapHBaTbCH raKHM oôpasoM,
HTOÔbl OHH 6bIJlH HOJIHOCTblO flC(J)OpMHpOBaHbI.

Vol. 1302, A-14449



400 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____1983

[SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL] 

Enmiendas a los anexos 4 y 6 del Convertie aduanero sobre contenedores, 1972

1. Anexo 4, articula 4, pârrafo 3:
Enmiéndese la segunda frase para leerla como sigue:
"Estas costuras se harân de conformidad con el croquis No 1 adjunto al présente Regla-
mento; sin embargo, cuando en el caso de determinadas partes del toldo (por ejemplo,
bandas y esquinas reforzadas) no sea posible unir esas piezas de este modo, bastard
replegar el borde de la parte superior y hacer las costuras segûn los croquis Ne 2 o 2 a) ad-
juntos al présente Reglamento."
Introdûzcase un nuevo croquis Na 2 a) en el anexo 4 (adjunto en el apéndice I al présente

anexo).
2. Anexo 4, articula 4, pârrafo 5:

Enmiéndese la ultima frase para leerla como sigue:
"Las reparaciones de los toldos de tejido revestido de material plâstico también prodràn 
hacerse con arreglo al método descrito en el pârrafo 4 del présente articule, pero en tal 
caso la cinta plâstica deberà fijarse en ambos lados del toldo, colocàndose la pieza en la 
parte interior del toldo."

3. Anexo 4, articula 4, pârrafo 7:
Sustitûyase el texto del pârrafo 7 por el texte siguiente:

"Las distancias entre las anillas y las distancias entre los ojales no excederân de 200 mm. 
Sin embargo, las distancias pueden ser mayores sin que excedan de 300 mm entre las 
anillas y los ojales situados en ambos lados de los montantes si el sistema de construccién 
del contenedor y del toldo es tal que impida todo acceso al interior del contenedor. Los 
ojales seràn reforzados."

4. Anexo 6, Nota'explicativa 4.2.I.a)-l:
Enmiéndese la ultima frase del apartado a) para leerla como sigue: 
"No obstante lo que antecede, los suelos de contenedores se podrân fijar por medio de tor- 
nillos autorroscantes, roblones autotaladrantes o roblones introducidos por medio de una 
carga explosiva o de clavos insertadas neumâticamente, cuando se coloquen desde el in 
terior y atraviesen en àngulo recto el suelo y los travesanos metàlicos situados debajo de 
este, a condiciôn de que, salvo en el caso de los tornillos autorroscantes, los extremos de 
algunos de ellos estén a ras de la superficie exterior del travesano o estén soldados a él."

5. Anexo 6, Nota explicativa 4.2.!.€)-!:
Introdûzcase un nuevo apartado c) a la Nota explicativa 4.2.1.6)-!, como sigue:

"Excepcionalmente, y solo en el caso de los contenedores isotermos, el dispositive 
para la colocacion del precinto aduanero, las bisagras y las demâs piezas cuya remociôn 
pudiera dar acceso al interior del contenedor o a espacios en los que podrfan ocultarse 
mercanci'as, pueden ser njadas a las puertas de dichos contenedores mediante pernos y tor 
nillos colocados desde el exterior, pero que no reûnan los demâs requisites establecidos en 
el apartado a) de la Nota explicativa 4.2. La), a condiciôn: 
i) De que las puntas de los pernos o torniilos queden fijadas en una plaça perforada o en

un dispositive semejante montado detràs del panel o los paneles exteriores de la
puerta; y 

ii) De que las cabezas de un numéro adecuado de esos pernos o tornillos estén soldadas al
dispositive para la colocacién del precinto aduanero, a las bisagras, etc., de tal
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manera que estén completamente deformadas y que no puedan quitarse esos pernos o 
tornillos sin dejar huellas visibles (véase croquis No 4 adjunto al présente Anexo).

El término "contenedores isotermos" debe interpretarse como que se aplica a los con-
tenedores frigorificos e isotérmicos."
Los actuales apartados c) y d) serân los apartados d) y é) respectivamente.
Introdùzcase un nuevo croquis No 4 en el anexo 6 (adjunto como apéndice 2 al présente 

anexo).
6. Anexo 6, Nota explicativa 4.2.l.c)-l:

Introdùzcase un nuevo apartado é) a la Nota explicativa 4.2.1.c)-l, como sigue:
"Podràn admitirse dispositivos idénticos no-metàlicos a condiciôn de que se respeten 

las dimensiones de los agujeros y de los claros y de que el material utilizado sea sufi- 
cientemente resistente para que esos agujeros o claros no puedan ser sensiblemente agran- 
dados sin deterioro visible. Por otra parte, el dispositive de ventilacién no deberà poder 
ser reemplazado manipulando por un solo lado del toldo."

7. Anexo 6:
Introdùzcase una nueva Nota explicativa 4.4.6.«)-2, como sigue: 
"Pârrafo 6.a)(i) — Contenedores entoldados con anillas corredizas

4.4.6.a)-2. Para los efectos del présente pàrrafo son aceptables las anillas metâlicas 
de sujeciôn que se deslicen a lo largo de barras también metâlicas fijadas a los con 
tenedores (véase el croquis N9 5 adjunto al présente Anexo) siempre que:
a) Las barras estén fijadas al contenedor a intervalos de 60 centimètres como maxime y de 

forma tal que no puedan desmontarse y colocarse nuevamente sin dejar huellas 
visibles;

b) Las anillas sean dobles y estén dotadas de una barra central y sean de una pieza sin 
soldadura; y

c) El toldo esté sujeto al contenedor de modo que satisfaga estrictamente las condiciones
establecidas en el Anexo 4, articule 1 a) del présente Convenio."

Inclùyase un nuevo croquis N2 5 al Anexo 6 (adjunto como Apéndice 3 al présente 
Anexo).
8. Anexo 6:

Introdùzcase una nueva Nota explicativa 4.4.6.6)-!, como sigue: 
"Pdrrafo 6.b) — Toldos de sujeciôn permanente

4.4.6.6)-!. Cuando uno o mas bordes del toldo estén permanentemente sujetos al 
cuerpo del contenedor, el toldo se mantendrâ fijo mediante un fleje o varios flejes 
metàlicos o de otro material adecuado sujeto al cuerpo de! contenedor por dispositivos de 
union que respondan a los requisites del apartado à) de la nota 4.2.!.«)-! del présente 
anexo."

9. Anexo 6:
Introdùzca una nueva Nota explicativa 4.4.7.-1, como sigue: 
"Pârrafo 7 — Distancias entre las anillas y entre los ojales

4.4.7.-1. Las distancias que excedan de 200 mm pero no excedan de 300 mm pueden 
admitirse a lo largo de los montantes si las anillas se sitûan hacia atràs en los costados y si 
los ojales son ovales y tan pequeflos que solo puedan pasar justo por las anillas."
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10. Anexo 6:
Introdûzcase una nueva Nota explicativa 4.4.10.a)-l, como sigue: 
"Apartado lO.a) — Solapas tensoras del toldo

4.4.10.fl)-l. En muchos contenedores el toldo esta provisto en el exterior de una 
solapa horizontal con ojales a lo largo del costado del contenedor. Estas solapas, llamadas 
solapas tensoras, se utilizan para tensar el toldo mediante amarras o dispositivos anàlogos. 
A veces, se han utilizado, sin embargo, dichas solapas para ocultar aberturas horizontales 
hechas en los toldos para facilitar el acceso indebido a las mercancfas transportadas en el 
contenedor. Por esta razôn, se recomienda que no se permita el uso de solapas de ese tipo, 
en cuyo lugar podrfan utilizarse:
a) Solapas tensoras de tipo anâlogo, pero fijadas en el interior de toldo; o
b) Pequeflas solapas individuates con un ojal cada una, sujetas a la superficie exterior del

toldo y colocadas a intervalos que permitan dar al toldo la tension adecuada. 
En ciertos casos, quizâ sea posible evitar el uso de solapas tensoras."

11. Anexo 6, Nota explicativa 4.4.10.c)-lb): 
Sustitûyase el texto actual por el siguiente:
"Materiales textiles, no extensibles, incluidos los tejidos revestidos de plàstico o 
cauchutados, a condiciôn de que taies materiales, una vez cortados, no puedan soldarse ni 
reconstituirse sin dejar huellas visibles. Por otra parte, el pldstico utilizado para revestir 
las correas deberà ser transparente y de superficie lisa."
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Apéndice 1 

ANEXO 4- Croquis N°- 2.a)

TOLDO DE VARIAS PIEZAS UNIDAS POR COSTURA

Costura de esquina

Vista des* si exterior

Vista desde el interior

\ Costura

^"^"\ Costura (hilo de coloV distinto 
del color del toldo J del de' la 
otra costura

Corte a-a

Hilo visible desde el interior 
unicwente y de color distinto 
del color del toîdo y del de la 
otra costura
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Apéndice 3 

ANEXO 6 - Croquis JV2 5

CONTENEDORES ENTOLDADOS CON ANILLAS CORREDIZAS

Primera variante:

Anilla 
dobla

Barra

Câble de fij»ci<5n

Segund» variant»

Puntos d» fijaciân d« 1& barra
x

x x
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EJEMPLOS DE DISPOSITÏVOS DE PRECINTO ADUANERO

CroquisN°l Croquis N? 2
Drificios pars 
poblones, pernos, 
tornîllos, etc., (que 
se sujetaran en el 
interior de la puerta.)

Tope de 
palanca

Tope de 
palanca

Parte pivptante

Lficios 
para el precinto
aduanero

Disposîtivo de 
retencion de palanca

Orificios 
para roblone 
pernos, tornillos,

Dispositif de retencion 
us la palanca.

Orificios 
para roblones, 
pernos, tornillos, 
etc., (que se 
sujetaran en el 
interior cte la puerta).

Croquis N^ 4*

// \
, f , \ 

, llos, .- ., , 
etc., (que se \ * >X
sujetarâ'n en el \ ^ 
interior de la V %
puerta). ** .

Orificiis para el 
precinto aduanero

Dispositive de retencion 
de la palanca

OriTicios para 
roblones, pernos, 
tornillos, etc., O,ue) 

se sujetaran en el interior rîe la puerta).

ispositivo de "~
retencinn de la 
puerts.

*N.B. Los dispositivos de precinto aduanero ilustrados en los croquis N55 3 y 4 igual- 
mente pueden utilizarse para sujetar puertas de contenedores y véhicules frigorificos o isoter- 
mos. En el caso de estos ûltimos, los dispositivos de precinto aduanero oueden fijarse me- 
diante, por lo menos, dos pernos o tornillos fljados en una plaça metàlica perforada montada 
detràs del panel o los paneles exteriores de la puerta. En estos casos las cabezas de esos pernos o 
tornillos deben soldarse de tal manera que estén completamente deformadas.
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